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A nép, — az Istenadta nép.
Brassó, május 25.

Áki aííg kezdődött századunk tisz
titó nagy alakulásának, közeledő viha
rának szellőjét érzi, aki prófétai ihlet
tel a jelenből a jövőbe veti tekintetét, 
aki hallja azt a sötét, tompa morajlást, 
amely a vulkán kitörését szokta meg
előzni és aki látja, hogy a forrongó, 
nyüzsgő társadalom idegessége, izga
tottsága nem egyszerű kortünet, hanem 
egy készülő nagyobb átalakulás biztos 
élőjéle, az tisztában lehet azzal, hogy 
e nagyszabású evolúcióból a társada
lom minden tényezője és igy a nép is 
követelni fogja a maga megillető ré
szét.

óriási tévedés lenne, ha ezt a ha
talmas, nagy tényezőt, melyet csak a 
szükkeblüek, vagy a rövidlátók kicsi
nyeinek, a magasságban álló rétegek 
teljesen mellőznek, avagy számitáson 
kivül hagynak, mert ez a mellőzés ke
servesen megbosszulná magát, mert a 
népet lekicsinyelni, lebecsülni nem sza
bad, nem lehet és minden erre irá
nyuló törekvés nemcsak kudarcot vál
lán*, hanem felébresztené, felpiszkálná 
az alvó oroszlánt és csakhamar arra a

tudatra jutnánk, hogy a nép, a mi or
szágunknak ez a hatalmas ereje, ha 
önérzetében, emberi méltóságában ta
lálva és sértve érezné magát, elemen
táris fellázadással követelné magának 
azt az isteni jogot, melyet tőle az em
beri hatalom elharácsolni törekszik . . .

Ne kendőzzük, ne takargassuk, 
mert az események vaskövetkezetes
séggel eddig is már bebizonyították, 
hogy a nép nem maradt érintetlen a 
századot mozgató nagy törekvésektől; 
nincs tudatában az eszme mivoltáról; 
nem tudja, nem érti, mi a tiszta elve 
a mindinkább terjedő és minden réte
get átható mozgalomnak, de veleszü
letett józan ösztönével, a természettől 
örökölt tiszta eszével az általános hul
lámzásból megérti, megsejti, hogy kö
rülötte történik valami, ami arra kész
teti. hogy gondolkozni tanuljon, hogy 
nyitott ezömmel it~y<Ájc' an oocmcnyc 
két és azokból minden kínálkozó alkal
mat megragadjon, amely az ő jólétét, 

. az ő boldogulását is valamelyes mó
don előbbre viszi.

Szeretni kell ezt a népet, ezt a 
görnyedő, igavonó népet minden hibá
jával együtt. És aki végigkutatja a tör
ténelem lapjait s megtanulja belőle azt,

hogy a magyar államéletnek, a magyar 
alkotmánynak legfőbb támasza, legszi
lárdabb alkatrésze a nép volt, az nem 
zárkozhatik el a nép szeretete elől sem.

Ha a múltat a jelennel áthidaló 
eseményeket szigorú tárgyilagossággal 
elbírálni képesek volnánk, kénytelenek 
lennének azt a megdönthetetlen igaz- 

I ságot is elismerni, hogy ezt a romlat
lan népet eredetiségéből, erkölcséiből, 
becsületességéből és tisztességtudásá
ból éppen az vetkőztette ki, hogy a 

.társadalom sohasem látott benne egye
bet, mint azt a parasztot, a kit már 
születése is arra utalt, hogy véres ve
rejtékével megművelje á földet, meg
termelje az Istennek azon áldását, a 
mely kenyerünket és jólétünket bizto
sítja.

A nép azért tekint bizalmatlanul 
az úri fajtára, mert nem tapasztalt so- 
üu Őszinte' szeretctet és bizalmat maga 
iránt, mert ha tudatlanságában, tehetet- 

• len vergődésében, — csekély javainak, 
i — néha utolsó falatjának megmenté

séért néha az „ur“-hoz volt kénytelén 
1 menekülni, mindig csak azt tapasztal
ta, hogy a tanácsot, amit kapott, drága 
áron kellett neki megfizetnie. Az is
kolákban, a templomokban a szószék-

Tavasz.
Égy szita még elszálló ifjúságom
Egy szóra még: Az ég legyen veled 1 
Kedves tavasz még emléked megáldom 
Korai ősznek pusztulását látom.
De már nem szenvedek.

Hisz minden kínnak enyhülés a vége 
És begyógyulnak a fájó sebek, 
Korán szétfoszlik lelkűnknek reménye 
És porrá válik testünk szenvedése 
Ha a föld eltemet.

Egy szóra még elszálló ifjúságom
Egy szóra még: Az ég legyen veled 
Kedves tavasz míg emléked megáldom 
Beteg lelkemnek pusztulását látom, 
De már nem Szenvedek!

Fodor Ilonka.

Arcképed előtt.
Irta: Suchán Elemér.

Elmélázó tekintetem odatapad a sima 
1 aprajselmerül bájos arcod nézésében . . . 

MLDSTEIfl B.

Telegyül a lelkem emlékekkel s úgy el
merengek mindeniken.

Borongós képzeletem vissza-röppen ab
ba az édes múltba s esdve kér egy-egy per
cet a letűnt időből. »

De hiába 1 Minden múlandó 1 A mi t 
egyszer már volt, nem ismétlődik többé ...

Az illatos virágokat megtöri az ősz s 
a késett hajtásokon halotti tort ül a dér- I 
mesztő hideg . . . Aztán elporladt tetemei
ket széthordja a hűvös szél s nem nyitnak ! 
újra azok ...

A SZÍV szerelme is ellobog s csak ham
va marad az emlékeiben! . . .

Nem tudom levenni szemeim arcképed- ( 
ről s tekintetemmel mohón keresem tekinte- , 
ted . . .

Érzem, hogy bűvöleted ismét rabul ejt 
és bilincsbe ver . . .

A mint igy nézlek, '— hosszan, el
merengve mint egy delejes álomba merül- 
ten — érezni kezdem, hogy rosszul elteme
tett szerelem tetszhalottja vagy s én remegő, 
félő örömmel várom ébredésed . . .

Látom hamvas szép arcodnak pir-ró- Csókjaimmal elborítom képedet újra és

zsáit, beszédes, igéző, nevető szemeid, me 
lyek egykor úgy égették s mégis éltették az 
én megtépett lelkemet.

Látom azokat az üdvöt igérö édes 
ajkakat, melyek mintha most is szerelemről 
beszélnének . . .

És most megjelenik "előttem egy másik, 
egy démon s csáb alakjával téged akar elő
lem elfödni. Hallucinál a képzeletem, mert a 
te lágyan, édesen rezgő szép hangodat hal
lom ...

Érzem az illatos fuvalmat körülöttem s 
az imádat rajongóvá teszen.

Nem ! Nem engedem .másodszor is el
födni alakod. Nem 1 Nincs múlandóság irán
tad e szívben! . . .

Szeretlek jobban mint valaha. Mint 
egykor, midőn először látva megismerte
lek . ...

Szeretlek szivem egész hevével, szen
vedélyes lázzal, vágyó, esengő vágyódással.

Szeretlek, mert édes, mert tiszta vagy, 
igaz és egyetlen.
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rol kellene a népet emberi méltóságá
nak felismerésére és tudására nevelni, 
hogy majdan, idők múltával a nagy 
átalakulások viharában, mint ember is 
megállhassa helyét.

A népet a törvény tiszteletére, az 
igazság felismerésére csak úgy nevel
hetjük, ha jó példákkal mindenben 
előtte járunk és szeretettel leereszke
dünk hozzá, hogy bizalmával ő is 
hozzánk felemelkedhessék.

A század nagy átalakulásainál a 
magyar nemzetnek ezt az erős törzsét 
számításon kívül nem hagyhatjuk, de 
hasznát és teljes érvényesülését csak 
akkor láthatjuk, ha a rá várakozó fel
adatokra szeretettel, tanítással és elné
zéssel magunkhoz neveljük. Elbutult 
népből csak rabszolgákat, de felvilá
gosodott népből erős, önérzetes nem
zetet nevelhetünk.

Budapest, május 24.

Az aradi román klub feloszlása.

A Keleti Értesítő ma este hozzánk érkezett 
száma jelenti: A belügyminiszter a napokban 
helybenhagyta az aradi rendőrkapitányság
nak azt a harározatát, mely szerint Popp 
Cs. István és Suciu János orsz. képviselők 
az aradi román klub megalapítása miatt 150 
korona pénzbüntetéssel sujtattak. Ezzel a 
határozatával a belügyminiszter hallgattag 
eiícmortp a Hieronimy féle rendelet érvé
nyességét, mely szerint Magyarországon nem
zetiségi politikai klub alakítása tilos. Az ara
di főkapitányság ugyanis erre a rendeletre 
való hivatkozással hozott ítéletet a nevezett 
képviselők ellen. Az aradi román klub, mely 
az utóbbi időben már amugyis alig fejtett ki

újra, beszélek hozzád édes gügyögő szava
kat . . . kérlek, esdekelek . . .

Hiába minden. Nem hallod szavam. — 
Némán mosolyogva csak szótlan maradsz s 
nem felelsz. A hideg üveglap nem felel fá
jó kinos vergődésemre. Szétömlő hajad nem 
áraszt már illatot nekem. S mosolyodban 
nincsen szánalom.

Tekinteted, — hol lelked tiszta tükre 
fénylett, — hideg, mint a lap melyen ke
resztülvetődik . . .

Képzeletem is kezd elhagyni lassan, el
bénuló idegeim is cserben hagynak s nem 
tudlak visszavarázsolni a régi alakban ho- 
mályosuló szemeim elé. Vibráló ujjaim nem 
bírják már nyugodtan tartani néma arképe- 
det . . .

Kétségbeesetten küzdők önmagám
mal . . .

Zsong körültem ének . . . lágy zene
akkordok . . . Emlékek a múltból ... s az 
emlékek e ködén keresztül . . . egy fehér 
leányalakot látok ...

Szédület fog el s az üveglap; melyre 
te önkezeddel festéd hű arcmásodat azokban 
a boldog időkben, — csörömpölve törik 
szét lábaim előtt a padlón számtalan apró 
darabokra . . .

Felriadtam 1 Egyedül maradtam. Egye
dül ezekkel a fájdalmasan is édes emlékek
kel. De csak ezekkel csupán I

Zokogva gondolok reád, mert tudom, 
mert érzem, hogy most már egészen s örökre 

«elvesztettelek !. . .

működést, most teljesen feloszlik. A klub 
már azért sem tartható fenn továbbra, mert 
most alapszabályainak megerősítését kellene 
kérnie a belügyminisztertől, már pedig Hie
ronimy rendelete alapján nemzetiségi alapon 
álló kluboknak alapszabályai meg nem erő
síthetők. — Mint a „Tribuna“ jelenti, a ma
gyarországi románság tekintettel arra, hogy 
a Hieronimy féle rendeletet ismét életbe 
léptették és így a románok nyílt politikai 
szervezését lehetetlenné tették, — a titkos 
szervezkedés alapjára fog állani és ettől még 
több sikert remél a nyílt szervezkecésnél.

Mértékhitelesitések
eszközlése.

Felhívás jelentkezésre.
Brassó, május 25.

alispáni hivatala és 
a következő Felhívást

V. törvénycikk 16. §-a

Brassóvármegye 
Brassóváros tanácsa 
teszi ezúton közzé:

Az 1907. évi
és az annak végrehajtása tárgyában kiadott 
1908. évi 107226. számú kereskedelemügyi 
miniszteri rendelet értelmében a közforgalom
ban használt összes hosszmértékek, folyadé
kok és száraz tárgyak mérésére való ürmér- 
tékek, sulyok és mérlegek, továbbá az 1908 
évi 107228. számú kereskedelemügyi minisz
teri rendelet értelmében a tejes kannák (a 
tejszállitásra használtak kivételével) a fent 
megjelölt évek folyamán újra hitelelesitendök. 
Ezen mértékek és mérőeszközök újrahitelesí
tése már felsorolt időszakos mérték hite
lesítési központokban a községek által ren
delkezésre bocsátandó helyiségekben, illető
leg a felek kívánságára a felek helyiségeiben 
fog elvégeztetni. Az állandóan felállított híd
mérleg és önműködő mérlegek újrahitelesítése 
szintén a mértékhitelesitők körútja alkalmá
val a helyszínén végezhetők el.

Felhivatnak mindazok, a kik a fet.nt 
felsorolt mértékeket és mérőeszközöket a 
közforgalomban — azaz adás-vétel alkalmá
val — használják, hogy a községi elöljáró
ságoknál vagy a polgármesteri hivatalban 
(illetőleg a mértékhitelesítő hivatalok állandó 
székhelyein e hivatalokban) díjmentesen kap
ható nyomtatványokon az időszakos hitelesí
tésben való részvételre jeletkezzenek.

Ezen előzetes jelentkezésnek az a cél
ja. hogy az érdekeltek biztosítsák maguk 
részére azt az előnyt, hogy mértékeiket és 
mérőeszközeiket a II. pont alatt felsorolt 
időszakos mértékhitelesitési központokba 
nyújthassák be időszakos hitelesítésre.

Az időszakos hitelesitési központokban 
megjelenő mértékhitelesitők ugyanis elsősor
ban azon felek mértékeit és mérőeszközeit 
fogják újra hitelesíteni, a kik a fent jelzett 
módon jelentkeztek, a többi mértékhasználó 
felek mértékei és mérőeszközei csak abban 
az esetben vizsgáltatnak meg, ha a mérték
hitelesítők előre megállapított s meg nem 
változtatható útiterve azt megengedi.

A kik tehát az előzetes jelentkezést el
mulasztják, azok lakóhelyükön levő vagy 
ahhoz legközelebb fekvő időszakos közpon
tokban esetleg nem fognak sorra kerülni, 
s igy kénytelenek lesznek mértékeiket és 
mérőeszközeiket időszakos hitelesítés céljából 
valamely mértékhitelesítő hivatal állandó 
székhelyére bevinni, a mi jelentékeny költ
séggel, időveszteséggel fog fog járni.

A jelentkezési nyomtatványon feljegy- 
i zendő a fél (illetőleg cég) neve, az a hely

I

(község, utca, házszám) a hol a fél üzletét 
vagy mesterségét folytatja, illetőleg ahol be
jelentendő mértékeit és mérőeszközeit hasz
nálja, a használt mértékek és mérőeszközök 
száma, valamint az is, hogy kívánja-e a fél 
a bejelentett mérőeszközöknek saját helyisé
geiben való megvizsgálását.

A jelentkezési lapok folyó évi junius 
hó 2-ig azon hatóságnál nyújtandók be, a 
melytől azok beszereztettek.

HÍREK.
Brassó, május 25.

Lőf, Lóf — Nimf.

A nőm tavaszi kalapjának története.

{Minden férjnek aktuális.)

Nőm, a Viki, a mióta a tavaszi nap 
végérvényesen ragyog, napról-napra zajos 
jeleneteket csinál az uj tavaszi kalapja miatt, 
a mely még — nincs, de a melyet az ő ál
lítása szerint nekem kellene előteremteni.

Hiába magyaráztam neki eleinte, hogy 
vétek volna a tavalyi kocsikerék nagyságút 
a lomtárba tenni. Egyszerűen le kell gyűrni 
a karimáját és kész a divatos, szakajtó alakú 
kalap. Nőm mindannyiszor lesújtó tekintettel 
mért végig, fenyegetődzött, hogy hazamegy 
az anyjához és igy nem maradt más hátra, 
megígértem, hogy a kívánt kalapszörnyeteget 
meg fogom venni.

A dolog kezdett már kényelmetlen len
ni. Nőm mindennap reklamálta a kalapot, 
én meg mindennap a legnagyobb határozott
sággal szólottám ;

— Lesz kalap, lesz fiacskám, csak még 
egy napot várj türelemmel.

Múltak a napok, múltak a hetek, de a 
Viki kalapjára még mindig nem tellett pén
zem s nőm egy ebéd alkalmával, könny be
lábadt szemekkel igy szólt:

— Samu, te éppen úgy bánsz velem, 
mint az egyszeri Lőf-Lőf a rokonaival.

— Kicsoda az az egyszeri Lőf-Lőf, 
kérdeztem megrémülve.

— Majd elmondom neked. És legalább 
tanulhatsz belőle. Be fogod látni, hogy a 
kalapra egy napot sem várhatok.

— Szegeden történt, kezdte nőm, és 
minden szegedi tudja ezt az esetet. Valami 
országos ünnepség volt Szegeden, a melyre 
a király is elment. Este pedig díszelőadás 
volt a színházban. Volt pedig Szegeden egy 
magasrangu városi hivatalnok, a kit a roko
nai már hetekkel előbb kértek, hogy erre a 
színházi előadásra okvetlen szerezzen nekik 
egy páholyt. Ez a városi hivatalnok nagyon 
derék, előzékeny ember volt és arról volt 
nevezetes, hogy rémségesen selypített. 
Készséggel megígérte a hölgyeknek, hogy a 
jegyet okvetlen megszerzi. Persze a hölgyek 
el nem mulasztottak egy napot sem, hogy 
szelíden ne figyelmeztették volna a hivatal
nokot Ígéretére. Mindennap megkérdezték 
tőle :

— Sándor bácsi, lősz jegy ?
— Lőf-Lőf — hangzott mindennap a 

pontos felelet.
Eljött a várva-várt színházi est. Az 

egész város lázban volt, mindenki készült a 
színházba, mindenki a királyt akarta látni. A 
Sándor bácsi hölgyei is idegesen készülőd
tek és várták Sándor bácsit a páholyjegy- 
gyel. Az utolsó pillanatban belép Sándor 
bácsi. A hölgyek megrohanják és kétségbe
esve kérdik:
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ták Soó Gáspárnak a sz.-udvarhelyi r. kath. 
főgimnázium igazgatójának lemondását és 
nyugdíjaztatása iránti kérését. Soó Gáspár 30 
éves eredmény dús működésre tekinthet visz- 
sza és miután az igazgató-tanács ellenzése 
dacára is ragaszkodott lemondásához, meleg 
elismerésben részesítették és helyébe Tamás 
Albert eddigi igazgatóhelyettest, választották 
meg igazgatónak, aki a jövő tané / elején 
már elfoglalja e minőségben állását.

— Unitárius istentisztelet. Folyó 
hó 31-én, pünkösd másodnapján úrvacsora 
osztással egybekötve unitárius istentisztelet 
tartatik, mely alkalommal az unitárius nö
vendékek konfirmál tatnak. Egyházi beszédet 
Vaska Béla beszolgáló lelkész tart.

- Műkedvelői előadás. A Magyar
országi Épitőmunkás-Szövetség (brassói he
lyi csoportja) 1909. évi május hó 30-án, 
(Pünkösd első vasárnapján) a Vigadó nagyter
mében tánccal egybekötött műkedvelői előa
dást rendez. Helyárak: Erkély 2 K., Körszék : 
2 K. 1. r. zártszék 1 K. 80 fill., II. r. zárt
szék 1 K* 60 fill., III. r. zártszék 1 K. 20 f, 
Karzati emelvény 1 K., Földszinti állóhely 
80 f. Jegyek előre válthatók délelőtt 9—12 
óráig a Vigadóban, este 6-tól a pénztárnál. 
Kezdete este fél 8 órakor. Előadás után 
tánc, mely zártkörű lesz. Színre kerül: Az 

I Öreg Béres. Eredeti népszínmű 3 felvonás
ban, 5 szakasz, dalokkal. Irta : Győry Vilmos. 
Zenéjét szerzetté : Szentirmay Elemér.

— Csíki reklám. Egyik székely lap 
az alkohol részére igy verbuválja a józan 
székelyeket: „Egyik kászonimperi ember, 
kinek répáti borvizhez jussa van, nem lévén 
szénája, két hordó borvizet töltetett és azt 
elárusítani elindult Csíkszereda felé. Útköz
ben Kozmáson is, Csikszentmártonon is ki- 
nálkodott a borvizzel, de senki sem vette. 
Ilyformán szénához sem jutott, úgy, |hogy 
az éhes tehénkék fáradtan dűltek ki a járom
ból. Ekkor már Csikszentkirályon volt az 
ember. Bement a kocsmába és hozott két 
deci pálinkát, betöltötte a tehenek szájába 
mitől ezek oly vérszemre kaptak, hogy Csík
szeredáig futva mentek, hol gazdájuk is a 
borvizet Jó áron eladhatta és elhatározta, 
miszerint az alkoholellenes szövetségnek so
ha sem lesz tagja, ha a pálinka ilyen erőt 
ad még az oktalan állatoknak is.

— Földbirtokosok figyelmébe. A 
földbirtokosoknak ezennel emlékezetébe hoz
zuk, hogy az utolsó napokban az ügyfelek 
csoportosulásának kikerülése érdekében az 
egyes földrészleteknél a mivelési ágban be
állott állandó változásokat saját érdekükben 
minél hamarább jelentsék be a Kertsch-villa 
földszinti termében működő hivatalnokoknál. 
Ezen bejelentések az ez iránt kihirdetett és 
a lapunkban is megjelent, a városi tanács 
által kibocsátott hirdetmény értelmében leg
később f. é. junius hó 14-éig eszközöl- 
hetők.

— A vidéki hírlapírók országos 
szövetsége ezévi közgyűlését junius 29-én, 
Péter és Pál napján a Balatonon tartja meg 
és azt most készíti elő az elnökség Óváry 
Ferencz dr. orsz. képviselő, a Balatoni szö
vetség lelkes elnökének buzgó közreműkö
dése mellett. Tulajdonképpen a pünkösdi 
ünnepekre volt már a közgyűlés tervezve, de 
mivel az ország némely részéből a Balaton
hoz való utazás most még időtrabló, be kel
lett várni a balatonmenti államvasuti fővo
nal megnyitását, mely, bár még igen sok 
munka vissza van, junius közepére várható, 
hogy nagyobb idővesztesség nélkül tehessék 
meg a vidéki újságírók az utat Balatoniüred-

— Van jegy ? . . .
— Nimf, — hangzott közömbösen 

Sándor bácsi válasza.
Erre aztán kitört a veszedelem. A nők 

megbotránkozva kiabálták a fülébe:
— Három hete, hogy Ígéri. Három hét 

óta mindig lőf, lőf, most meg nimf. Hát 
ez mégis csak disznóság! Maga löf-lőf!

Sándor bácsi majd elsülyedt. Máig sem 
tudja, hogy hogyan került ki a házból. Vala
hogy az eset nyitvánosságra jutott és azóta 
az öreget Szegeden mindenki lőf-főf-nek 
nevezi.

Nőm, a Viki egy kis szünetet tartott 
és aztán bánatosan megjegyezte:

— Szakasztott így vagyok én is a kala
pommal. Mindennap azt mondod : lőf, lőf 
és az eredmény mindennap egyformán az, 
hogy: nimf.

Beláttam, hogy nőmnek igaza van. Alá
zatos hangon kérdeztem tőle:

— Dehát fiacskám, mit tegyek ? Most 
sem mondhatok egyebet, mint a szegedi 
ember: lőf, lőf. Mihelyst pénzem lesz, mind
járt lőf kalapod.

Nőm merész tekintetet vetett a foga
son csüngő felsőkabátoiura és igy szólt:

Hogy volna például, ha a felső kabá
tot zálogba tennéd és a kalapomat megven
néd? Odakint gyönyörű tavasz van és a 
kabátra neked nincs szükséged, a kalap el
lenben sürgős, nagyon sürgős

Nőm diplomatikus gondolkozását elfo
gadtam. Szó nélkül leakasztottam a felsőka
bátot és siettem vele a zálogházba, hogy az 
annyira sürgős kalapszörnyeteget az igy szer- 
zendő pénzből szeretett nőmnek megvegyem.

Nőm hálás tekintetet töveit reám és 
most már megelégedett arccal fogott hozzá 
ebédjéhez.

PINTY URFI.

— Gyermeknap Az Országos Gyer
mekvédő Liga Brassómegyei Bizottsága által 
tartani szokott gyermeknapon a t. kereskedő 
urak is resztvettek azáltal, hogy jövedelmük 
egyrészét átengedték s ennek ellenében nagy 
plakátokat akasztottak ki kirakataikba. — Ez 
idén a gyűjtés ezen kényelmetlen módja alól 
fölmenteni kívánjuk az igen tisztelt cégtulaj
donos urakat; kérjük ennélfogva, hogy Bras
só város legelőkelőbb urhölgyeiből nemzeti
ségi különbség nélkül alakult gyüjtőbizottsá- 
got szívesen fogadni méltóztassanák és a 
Liga helyi bizottsága h. elnökének, a várme
gye alispánjának, továbbá a h. titkárnak alá
írásával ellátott gyüjtőivekre tehetségéhez 
mért adományt bejegyezni szíveskedjék. Ezen 
ténye a t. kereskedő világnak egyúttal rek
lámul is szolgál, a mennyiben a névjegyzék 
a foglalkozás megnevezésével nemcsak a he
lyi lapokban, hanem a Budapesten megjelenő 
nyomtatványokban is le fog közöl telni Az 
Országos Gyermekvédő Liga Helyi Bizott
sága.

— A brassói csendőrkerület kö
riből. A m. kir. VII. sz. brassói csendőr 
kerület állományában, az öt évi tényleges 
csendőrségi szolgálat betöltése után, 1909. 
évi május 1-ével: Szabó József II., Mészá
ros Zakariás, Bucsi, Ferencz, Izsák János, 
Gerendi Sándor, Bálint Márton, Kele István 
Miklós Gáspár, Bondor Sándor, Szőcs Sán
dor és Kiss Kálmán csendőrök c. őrsveze
tőkké léptek elő.

, ~ Uj gimnáziumi igazgató. Szé
kelyudvarhelyi levelezőnk Írja, hogy az er
délyi r. kalh. státus igazgató-tanác i ülésén, 
melyen Majláth G. Károly elnökölt, tárgyal

re, ahol hajóra szállva, melyet a Balatoni 
Szövetség ezen időre a hirlapirők rendelke
zésére fog bocsátani, magán a hajón tartsák 
meg kedvező időjárás esetén a közgyűlést, 
melynek programmja ma még csak előzetes 
megbeszélés stádiumában van, de junius 
első napjaiban mindenesetre végleg megálla
pítva, közölhető lesz a hírlapíró szövetség 
tagjaival, akik a balatoni közgyűlés eszmé
jét élénk helyesléssel fogadták. Annál is in
kább, mivel igy a hasznost a kellemessel 
köthetik össze és jól tudjuk, szép számmal 
vannak kollegáink közül, akik a Balatonban 
még egyáltalán nem gyönyörködhettek és 
ezen alkalmat szívesen használják föl arra, 
hogy ezen kirándulást megtehessék. Mivel a 
máv. ezen uj vasútja részére propagandára 
is nagyobb szüksége van, bizonyos, hogy a 
hírlapíróknak az utazást a Balatonra lehető
leg meg fogja könnyíteni és igy egyesüle
tünk ezen évi közgyűlése mindenképpen ne
vezetes és érdekes lesz és a tagok nagyobb 
részének részvételére számíthat.

— Rendelet a telegráfpósnamá- 
szók ellen. Nem hagynak békét ebben az 
országban semminek, ami őrizetlen áll. Az 
élőfának eddig sem, most már a holt fa
törzsnek sem, amint ezt a belügyminiszter 
körrendeleté mutatja. Az élőfának leszedik a 
gyümölcsét, a meddőfát megvagdalják; a 
holt törzsek közül is van egynémelyiknek 
gyümölcse, például a telegráf vagy telefon
póznának. Ennek a porcelánszigetelők a gyü
mölcsei. És íme még erre a kemény, ehe
tetlen gyümölcsre is fáj a foga a mi népünk
nek ; bizonyára csak az apróbbjának. A bel
ügyminiszter körrendeletben említi a keres
kedelmi miniszter ebbeli panaszát, hogy az 
utak mentén nagyon rongálják a porcellán- 
szigetelőket, amivel sok kellemetlenséget 
okoznak a telegráfot és telefont használó 
közönségnek, mert törött szigetelők mellett 
nedves időjárásban nem működik a vezeték. 
Fölhívja hát a belügyminiszter a törvényha
tóságokat, hogy jobban ügyeljenek a szige
telőkre s a rajtacsipetteket szigorúan bün
tessék.

— Értesítés. Tisztelettel hozom a t. 
tagtársaknak, valamint az érdeklődőknek is 
szives tudomására, hogy f. é. május hó 25- 
étől az „M. M. Rokkant és Nyugdijegylete“ 
brassói 109* ik fiókjának hivatalos helyisége 
a Hosszu-utcába, a Nr. 5 helyiségébe he
lyeztetett át. Fentnevezett helyen f. é. junius 
hó 6 ától kezdve minden hónap első és 15 
ike után következő vasárnapokon d. e. 9-11 
óráig az erre kijelölt helyiségben eszközöl- 
hetők a rendes havi befizetések. — Ugyan
csak jelzett időben uj tagok is fölvétetnek. 
C s i b y B. e. elnök.

— Márkus L. Kézimunka előnyomda 
üzlete Kapu-u. 34. — Készít legújabb, fran
cia szabású, gyomorvédő mellfüzőket, has
kötőket, grad-haltereket stb. a legjulányosabb 
árban. :—: Javításokat is elfogad. :—: Vidéki 
megrendelések a legpontosabban eszközöl
tetnek, pontos és gyors kiszolgálás. (159).

A „BRASSÓI LAPOK“ előfizetési dija.

HELYBEN vagy 'VIDÉKRE: 
házhoz hordna. postán küldve.

Egy évre ( . . . 20.—
Fél évre .... 10.—
Negyed évre . . . . 5.—
Egy hóra . . . . 170

Előfizetni bármely naptól kezdve lehet.
Mutatványszámokat készséggelktil duuk.



4. oldal. BRASSÓI LAPOK 119 számi
Hasmenésre való hajlandóságot 

'gyorsan meglehet szüntetni. A tejbe viz helyett „Büféké* 
-főzetet kell tenni, s a következése a gyermek rendszeres 
emésztése és kielégítő fejlődése lesz. A „Kufeke" a 
egeslegjobb táplálék, mert bármely más szentéi biztosab
ban mégakadályozza vagy gyorsabban megszünteti a 
hányszékelést. hasmenést és bélhurutot,

REGÉNY- CSARNOK,
Gyilkosság a Kálvária 

téren.
Irta :

C h o 1d o k y László.

3-
Akkor újra megszólalt, gyűlöletes hang

ján, a kakas.
A diák becsapta az ablakot, leeresztette 

a függönyt, meggyujtotta a moderatőr lám
pát és visszakönyökölt az asztalra. Agyvele
jében gyilkos, pusztító tüzek égtek és ö 
megérezte, hogy ezek a tüzek csak akkor 
hamvadnak el, ha meg tud felelni a kér
désre:

— Ki beszélt helyettem az este ?
Akkor érezte életében először a vissza- 

zuhanás fájdalmait. Kisdiák korában csak a 
sejtelmekig jutott, amiket az akácfavirág . 
nyomban megöl illatával. De akkor, ott a 
Kálvária-téri szobában nyoma sem volt az 
akácfa-virágnak.

— Valakit pedig okvetlenül meg kell 
ölnöm, mert valaki cudarul szorongatja a 
torkomat. De kit öljek meg?

— Engem I
A diák szemében vad riadalom lángja 

gyűlt ki.
Valaki beszél.
De ilyenkor az ember szivesen elhiszi, 

hogy valóban beszél valaki. Pedig ez már 
az álom. Ha az igazi napfény megjön, me
gint olyan csend lesz, olyan süket, unal
mas csend, amilyen eddig volt a szobában. 
— Most jön az álom. — Rózsaszínű selyem 
zuhatag, hullj rá szivemre és sodorj el ha
talmas áradatoddal a végtelenségbe, amint 
Illés prófétát tüzes szekerében felvonta ma
gához a Nap! — Kit öljek meg ?

Valaki újra ráfelelte:
— Engem.
— Ki az ? Ki van itt? — riadt fel a 

diák és feltekintett.
Furcsa kis szörnyeteg ült a tintatartón. 

Arasznyi sem volt az egész kis jövevény. 
Hetykén, keresztbetett lábbal ült a tintatartó 
bronz-födelén; parányi, szúrós szemével gú
nyosan nézett a diákra. Hallgattak, de a kis 
szörnyeteg utóbb rikácsolni kezdett.

— Én vagyok az ezeralaku Helahisz- 
tón I A ravasz, találékony görögök neveztek 
el a szikráról, mert úgy pattanok elő, úgy vi
lágítok, mintáz, és úgy gyújtom lángra né
ha az egész világot, mint a rakoncátlan, repü
lő zsarátnok. Én voltam az, aki az este he
lyetted beszélt. Bántott, hogy már huszonöt 
éve lakom nálad és te nem tudsz rólam. 
Pedig én vagyok a te urad, parancsolód, 
akit soha meg nem tagadhatsz, meg nem

ölhetsz. Mert én az ezeralaku Helahisztón 
vagyok, aki a megszálltakat csalogatja, von
szolja magával'. Azt, aki bátran követ az 
útjaimon, felrepitem a mérhetetlen, a csodás 
magasságok birodalmába. Aki pedig csügged 
és a félúton megtagad, azt ott hagyom he
verni a tüske, a bogáncs közt a porban.

— Nem ismertelek eddig. Hogyan le
het ez ? — kérdezte a diák.

— Mert a hidegtestü Epitédeiosz, aki 
erősebb nálam, de aki mégsem tud legyőzni 
engem soha, lefoglalta és betöltötte a gondo
lataidat. Pedig veled vagyok születésed óta. 
Azokban az órákban és napokban, amelyek
ben úgy érezted, hogy mindaz, ami addig 
a gondolataidat, a törekvéseidet betöltötte, 
ami az életed tartalma volt: sivár haszonta- 
lanság, amelyekben nem tudtad: mit tégy, 
kihez fordulj ? — én haldokoltam Epitédei
osz támadásaitól. Akkor pedig, amikor az 
eget akartad átölelni, amikor gyötrelmesen 
verdested képzelt szárnyaidat: én uj erőre 
kaptam. — Mondd hát: jössz-e utánam, a 
mérre hivlak ?

(Foly. köv.)

Telefon — Távirat
(Saját tudós"itónk jelentése.) 

(Budapest, 1909. május 25.)

A belpolitikai válság.
Megcáfolt kibontakozási.
Bécsi lapok egy szenzációs kibon

takozási tervről beszélnek.
A kibontakozási terv lényege egy 

uj kormánypárt megalakítása volna, a 
mely a következő pontokat kapcsolná 
programmjába:

1. A közös bankszabadalom meg
hosszabbítása 1917-ig.

2. A készfizetések megkezdése.
3. A közbeeső vámvonal felállí

tása 1917-ben.
4. A fogyasztásiadó teljes önál

lósítása.
5. Katonai—nemzeti reformok ér

vényesítése.
6. Gazdasági kérdésekben teljes I 

egyetértés Ausztriával.
A bécsi lapok Jezen kibontakozási 

tervezetét, amely sugalmazásra készült, 
ma este félhivatalosan megcáfolják. -

Wekerle Bécsben.
Bécsből jelentik: Wekerle ma 

Becsbe érkezett és nyomban fölkereste 
Aerenthal külügyminisztert, akivel hosz- 
szasan tanácskozott.

Wekerlét holnap délelőtt fogadja 
különkihallgatáson őfelsége.

Kossuthnál.
Apponyi, Justh és Holló Lajos 

ma több óra hosszat (tanácskoztak 
Kossuth lakásán.

A nemzetiségiek az 
önálló bank ellen.

A nemzetiségi párt tagjai elhatá
rozták, hogy teljes erejükből küzdeni 
fognak a magyar jegybank fölállítása 
ellen, amelyet Magyarország nemzeti
ségek által lakott vidékei lakosságának 
szempontjából sérelmesnek találnak.

Szerencsétlenül járt képviselő.
Pécsről jelentik; Csányi László 

pécsi függetlenségi képviselő kocsiját 
ma elragadták a lovak.

A képviselő kizuhant a kocsiból 
és agyrázkódást szenvedett.

Állapota aggasztó.

Két millió jótékony célra.
Aradról jelentik: A napokban itt 

elhunyt Spitzer Ignácz földbirtokos 
Arad városának jótékonycélra 2 millió 
koronát hagyományozott.

Megszökött a Kardos család.
Ma kellett volna tárgyalásra ke

rülnie a budapesti kir. táblánál a Kar
dos család ismert bankszédelgési bűn
ügyének.

A tárgyálást azonban el kellett ha
lasztani, mert a szabadlábon lévő vád
lottak Budapestről nyomtalanul eltűn
tek.

Váltóhamisitó lakatos inas.
Kaposvárott letartóztatták Simon 

János 17 éves lakatos inast váltóhami
sítás miatt.

Politikai gyilkosság.
Szalonikiből jelentik; Monastirben 

meggyilkolták ma Nikolajevet, a bol
gár alkotmányos club elnökét. Egy hét 
óta ez a tizenkettedik gyilkosság, mely 
bolgárok elten irányúi.

Kut-utca, 
az elágazásnál 46 és 48 számú 

tetőik 
szabad kézből eladók.

Értekezhetni ugyanott, -1932-

Értesitjük a n. é. közönsé
get, hogy az egyedüli elárusít á- 
sunkban levő ásvány- és gyógy
vizeket azonnali üvegcsere mel
lett,: Cérna-utca 6. és Vasut-u. 
25. szám alatti raktárunkban a 
következő árban árusítjuk:

" =4455—

Gloria 1 liter 12 fill. Va lit —fiit Kászon Salutáris 1 liter 16 fill. lA lit. 14 fill.
Borpataki » 12 „ „ — „ Horgász - 16 „
Matild „ 16 „ „ 14 „ Répáti * 16 „ • 14 ,
Borhegyi „ 16 „ „ 14 „ Borszéki » 28 „ * 22,
Baross „ 12 „ „ ,1 Sztojka , 28 „ „ 22»
Elöpataki „ 16. ,, „ 1.4 ,, Boholti » 26 „ „ 22 „
Fehérkői „ 16 „ „ 14 „ Hargitta » 26 „ , 22 „
Felsörákosi Mária , 16 „ „ 14 „ Székely-Selters * 26 „ „ 22 ,

Legalább 25 üveg vételnél a vizet házhoz száliiljnt — A n. é. közönség szives pártfogását kéri 
Mag$. Ásványvíz Forgalmi és Kiviteli részv. társ.

f. Ö. és £. ^heil főrerk/sírnenL’
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Roth Viktor
Medve gyógy szertára

a Hirscher-u. és Árvaház-u. sarkán 

Dr. Müller Móhnövénynedv ka

tariig, köhögés, rekedtség, tüdöba- 

jok, influenza, szamárhurut, Astmá- 

nál számtalan orvosok által ren- 

deltetik.

Mindenütt kapható

Helység — változás. >
A midőn úgy helybeli, mint vidéki 

tisztelt vevőinknek hálás köszönetét mon
dunk az irányunkban 22 év óta tanúsított 
szíves bizalmukért, — hátrányos tévedé
sek elkerülése végett tisztelettel tudatjuk, 
hogy Welas Mihály-utca 23. szám 
alól kiköltözve, üzletünket a 

tel Hj-íIh 26,8toiíi saÉii 
újonnan épült modern helyiségbe helyez- 

lQk| át és ott versenyképes, dús raktárt 
érákban valamint aráhy és ezüst árukban 
^rendeztünk bé. —1342—
3 Továbbra is szives pártfogást kérv ? 

(maradunk teljés ttímiettel »
j f. Botfa és Müller.

»80» a sFehéMeminorahoz“ 

Kelester-atoa S. SSAb alatt
A|M> MtftoS »1« M“>taí«y«> **» tattal ’

Vines

„A régi Tanácsházban*
• Búzasör 4. ss.

alatt levő borkimérésben úgy 
helybeliek, mint idegenek

kitűnő borokat
fkapnak. (Asztali és palackborok)

Pásztori Sándor
terítés és ruganyos acél- 
•odfony-ágybetétek gyára 
BRASSÓ, Kórház-u. 32.

12 ári Urassal láffyépes levelezőlap
vegyesen csa# 30 fillér ^ színezve vegyesen 70 fillér

Képes levelezőlap újdonságok, müvészkártyák, tájképek 
festő-minták a legszebb kivitelben a legolcsóbban a

.BRASSÓI LAPOK- I,
könyvkereskedésében, KAPU-Ü. 64. szerezhetők

Nem kisebb ember, mint a miniszterelnök orvosa Prof. Dr. 
Kuzmik mondja bizonylatában, hogy : „bármely francia 

gyártmánynyal vetekedhetik“ a
Dr. KENYERES-féle

GYÓGY COGNAC
Kapható az ország minden előkelőbb kereskedésé- 
benahol még nem, direkt (postán is) a gyárból.

%o> ao# és ’/u literes palackokban.
Silány utánzatoktól csak az véd meg, ha határozottan

Dr. Kenyeres-félét kérünk.
Két 1 lit. eredeti palack postautánvéttel az ország- 
- bán bárhová bérmentve 16 kor. ZZZZZZ 
^d^ Kenyeres Károly, Brassó.

C8, $S ^* OrSZ‘ ^ szesz6nomitó, eognac, rum 
és liqueur-gyár, Erdélyi szeszkülönlegességek és a 

Dr. Kenyeres, orvos-féle gyógy-cognac, gyógyfűkeserü és sós- 
borszesz gyára. Alapittatott 1865.

JÓ BOROK
(asztali és pa’ack borok; 3

A.Fehé r kakas ^hoz» 
címzett borkimérésben állan-á 

dóan raktáron vajnak- I 
------Kapu-u. 20. sz. a.------ 1

Tellmann Vilmos ésTsai.
posztógyára, BRASSÓ.

Hátulső-utca 50—56 szám alatt.
Ajánlja saját készítményeit. 
«» jgé mindenféle 
posztókban és flanellekben.

, A n, é. közönség b. tudomására kívánom adni, hogy a 
Weiszmihály-u. 4. sz, a. (Copony-féle ház) egy modernül berendezett
> • kézmüáru kereskedést
. nyitottam. — Ajánlom dúsan felszerelt raktáramat a legszebb ki- 
, vjte’ü kézimunkákban. Kiváló tisztelettel . ’ .
’ (Kézimunkák felvétele.) J3oie»c»k* JF’rt.syoa

A ki jó villásreggelit és egy jó 1 
pohár .erdélyi bort vagy friss-1 
sen csapolt sört akar inni, azl 
jöjjön a tanácsházi pincébe

Kodesch Viktor-hoz '
Szembe a közúti V. megállóhelylyel.

Legszebb!! -m 
t^r Legolcsóbb! 

tetaM# 

csak a
BRASSÓI LAPOK nál

Kapu-utca 64. sz. a. kapható^.

Központi Rr. 1. Szállő Brassó, 
város és vidék közönsé

gének találkozó helye. Ké
nyelmes, tiszta szobák. Gyö

nyörű tánc -és étterem.
Kitűnő konyha. Valódi jó italok. 
Pontos kiszolgálás. Omnibusz a 

vasutállomásn ál.
Whynanek József, 

szállodás.

Foith öySrgy és Társa 
kótógyár, rörid-és szóró-áru üzlet 

nagyban is kicsinkben 
Kapu-utca ^4. sz.
- -'«WW-** ^v *—^ ' -.'

Saját gyártmányú kölött-áru Min
denféle harisnya és trikó-áruk olcsón 

és nagy választékban kaphatók.

Szőlő' szálloda 4* Medgyes. 4« 
Ajánljuk újonnan beren-
-, dezett szállodánkat.

Wéber és Árva.

Első brassói 

itiíiMaliMkM 
N gy raktár 

finom acélárukban. 
Sulid kiszolgálási Yalesio J. utóda 

Kapu-utca 19.
vas

Mi Jí Mek |
Wetzel Otto|

Az Eszterházy és tanácsház 

pincékben kaphatók a legjobb 

és legtisztább erdélyi borok.
Friss viUáareggelirőI mindég i
== gondoskodva van. "A j



6. oldal, BRASSÓ. LAPOK 119. szán.

HH

Szálloda-bérbadás!
líjdo nságok!!

Vidéki megrendelések a leggondosabban csoma
golva, gyorsan és pontosan szállíttatnak-

Sürgönyeim Hedwig Hllbert BRASSÓ.

—=—= Telefon-szám: 177. ~zzzi

Brassó, l^olostoron. 23 sz. 
Alapittatott 1675.

4 éremmel kitüntetve.

Gramofon javítások is elfogadtatnak-

brassó legolcsóbb és legpontosabb ora-javito műhelye.

műórás és ékszeres«

ßrassc, Kapu-utca 49-

Nagy választék mindennemű svájci 
zseb, fali, inga és különböző disz-órákban. M. K. 
fémjelzett 14 karátos arany áruban.

Készítek minden az órás-szakmába vágó 
egyszerű és különleges munkákat. 2 évi jótállás. 

Alapos munka!! Méltányos árak !!

Legnagyobb 
választék

Táncos huszárok operette 
legújabb jejvétejej stb. stb. 

[„Brassói Lapok" ÄjttaWÄii 
Kapu-utca 64.

1677.egyesület igazgatójánál, raktárház.

Törv. vedve.
(1679)

Excelsior Arc* Créme

Több évi fáradozás után sikerült a mo
dern szépitőszerek diadalát elkészítenem, a 
mely saját laboratóriumomban a Kárpát-Hegy
lánc legerősebb és leghatásosabb füveiből ké
szül. Valamennyi készítmény

Ijivatalosan veyyelemezve van 
és számos orvosi szaktekintély által ajánlva. 
Számtalan elismerő levél kívánatra rendelke- 
..... ... .............zésre áll. =f=-----------

a legtökéletesebb szer a bőr konzerválására, szeplök, májfoltok, ráncok 
stb. stb, eltávolítására. — Mai napon utólérh tetlen. Ara : 1 tégely 2 K,, 
1 kettőstégely 3 K 50 fill.

A PUCH automobilok 
és motorkerékpárokmégisa legjobbak. 
Képviselő: MeOSOF Mihály Brassó, Kapu-u. 39. 
Ugyanitt kapható: Autudogumatik, Autoolaj és Benzin.

A legszebb, 
legizlésesebb 

és legmérsékeltebb áru 
Menyasszonyi csokrok 

továbbá alkalmi csokrok és élővirágkoszo- 
ruk, u. m. eljegyzések, esküvők, név- és 
születésnapok, valamint bármely más alka
lomra élővirágokból csakis fenti virégterem- 

ben szerezhetők be.

Hirdetéseket felvesz 
a kiadóhivatal-

„BUKAREST“ szálloda Brassóban, Hosszú utca 
9. szám nagyon alkalmas fekvéssel, helyiérdekű vasút 
megállóhelye,

30 vendégszoba és ólteremmel
folyó évi Szt.-Mihály napjától bérbe adó.

Bővebbet Liehn György a szászmezőgazdasági

Hamisítványok miatt 
kérem nevemre és 
arcképemre figyelni.

i

El van érvel!

Excelsíor* Szappan
arcot és kezet bársonypuhává tesz és a bőr üdeséget fentartja. Ára 
darabonként 1 K. — Kiváló finom Excelsior-Pouderem fehér, rózsa 

| vagy erem, 1 doboz 2 K., a fentiekkel együtt használva rendkívüli ha- 
I tásu. 10 koronán felüli megbízások bérmentve és a csomagolás felszá- 
I mitása nélkül szállíttatnak.-------Megrendelhető a készítőnél

TAUBER ANNA, kosmetikus, Kimpolung.

Laphrtajtionos a „Bramói Lapok“ nyomdája.


